B xome mponemnanHON paboTHI BBELICHHUIOCH,
YTO KOHTPACT U ONIIO3UIUS MOTYT YCHIIHBATB, 5IB-
JIATBCS YaCThIO APYT Apyra ¥ IPOHUKATL IPYyr B
Jpyra. AHanM3 TEOPEeTUIECKOro MaTepuaia moj-
TBepKIaeT (haKT MPOSIBICHHS BBHIIICO3HAUYCHHBIX
MPUHIUIIOB HAa BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX TEK-
cra: (POHETHUYECKOM, MOP(OJOTHUCCKOM, JICKCH-
YECKOM, CHHTAKCUIECKOM, CTUIIMCTHYECKOM, Tpa-
¢uaeckom. KOHTpacT U ONMImo3unus mpucyTCTBY-
10T U B COJICPYKAHHUU TEKCTa, B €r0 00pa3HOW CH-
CTCMC, KOMIIO3MIIMHM M CHMBOJIMKC, YTO TaKXKC
HEMaJIOBKHO, T.K. HCCIENOBAaHUE CTPYKTYPHO-
CEMAaHTHYECKO OpraHW3allyd [EeJNOoT0 TEeKCTa
BO3MOXHO JIMIIb HPU YCJIOBUU OJHOBPEMEHHO-
r'0 y4eTa U cojiepkaHusi U (hOpMalibHO-SI3bIKOBBIX
Croco0OB ero BhIpakeHHs. B xo/ie naibpHenIero
HCCIICIOBAHHS MBI TIOTIBITAEMCSI HA OCHOBE TTOJTY-
YEHHBIX TEOPETHYCCKHUX JNAHHBIX MPOAHATH3HPO-
BaTh (PaKTHMYECKUIl MaTepUall ¥ BbIJCIUTh OCHOB-
HbIC MPHUHIHUIBI (YHKIIMOHMPOBAHUS KOHTPACT-
HBIX CHHTAKCHYECKHX MOJENeH B MparMaThke
SI3BIKA ¥ PCUU.
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Categories of contrast and opposition

in linguistic analysis

There are considered the basic theses concerning the
essence and main regularities of functions of contrast

and opposition that organize the formal and sense text
structure.

Key words: opposition, contrary relations, contradictory
relations, theory of phonological oppositions, contra-
diction, opposition.

(Cratps noctynuia B penakiuio 04.04.2013)

JI.IO. TYJIHHOB
(Bonzozpao)

PESUCTEHTHOCTbD SI3bIKA
KAK ®AKTOP A3BIKOBOU
MHOJIMTUKHU

Onucarno agnenue pesucmeHmHoOCmU A3bIKA Ha npume-
e KOMNbIOMEPHOU U 2aCMPOHOMUYECKOl chep ppar-
YY3CKOUL NUHSBOKYIbMYPbl. Buiasenenvl mepwvi cosna-
MENbHO2O YCUNEHUS PESUCIEHMHOCIMU A3bIKA, CNOCOO-
cmeylouue YCneuHol peanu3ayuu A36ik080U NOIUMUKU.

CT~—NA_—"D
KntoueBble CroBa: A3bIK08as NOIUMUKA, A3bIKO8AS pe-
SUCMEHMHOCMb, UHCTNUMYM A3bIKOGOU NOAUMUKU, 3d-
uMcmeosanue, TUHe80KYIbMYPHAsL cepa.

Ha mpotrsbkenun mHorux jier Bo ®paHuuu
BEJIETCS LieJICHAIPaBIEHHAs SI3bIKOBAsl IIOJIMTHUKA
0 00ECTICUCHHIO MPUBIIICTHPOBAHHOTO TIOJI0XKE-
HUS (PPAHIY3CKOTO S3bIKA IIPU AKTHBHOM Y4acTUH
WHCTUTYTOB SI3BIKOBON MONMUTUKH (DpaHIry3cKOi
Axanemnn, ['eHepanbHON KOMUCCHH ITO TEPMHUHO-
JIOTHH W HEOJIOTUH u 1p.). OMHOH U3 KITFOYEBHIX
3aJ1a4 UHCTUTYTOB SI3bIKOBOM MOJIMTUKHU SIBIISIETCS
OOHOBJIEHHE CJIOBAapHOI'O COCTaBa (paHIly3CKO-
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TO sI3BIKA MyTeM H3BATHS U3 OPHUIHAIEHOTO 00-
pallleHHs] CJIOB AHTJIOSA3BIYHOTO MPOUCXOXKICHHUS.
I[J'Iﬂ peuIcHus 3TON 3aJa4nu MHCTUTYTHI SA3bIKO-
BOH MOJUTHKH JENAI0T CTaBKy HA BHEAPEHHUE BO
(paHITy3CKHIA S3BIK OPUTUHAIEHOW JIEKCUKH U 3a-
MEHYy aHIJIOSI3BIYHON TepMmuHOJoruu. IlomoOHas
TaKTUKa, C OJTHOM CTOPOHBI, SIBJIAETCS HAIJISIHON
JIEMOHCTpallMed BO3MOKHOCTEH COBPEMEHHOTO
SI3BIKOBOTO PeryiupoBaHus Bo OpaHumu, ¢ Apy-
roif — OTKpBIBAET HOBBIM UCTOYHHUK OOOTaIleHHs
(paHIy3CKOro sI3bIKA.

AHTTOS3BIYHAS JICKCHKA, KOTOpasi, MO JaH-
HbIM DpaHIly3cKOW aKkaJeMHUH, COCTABIISIET OKO-
10 5% paHIy3cKoro cioBaps, HEpPaBHOMEPHO
IPEe/ICTaBlIeHa B Pa3IM4YHbIX cdepax KuzHenes-
TEIBHOCTH (PAHILY3CKOTO 00IIecTBa (KOMITBIO-
TepHas, TaCTpOHOMHUYECKas W T.1.). Hampumep,
KOMITbIOTepHas chepa Haubosee CUIBHO MOJBEP-
’KEHa U3MEHEHUSM JEKCHUYECKOro COCTaBa, U Ha-
000poT, racTpoHOMHYECKash cdepa B MeEHbIIeH
CTCTICHH WCHBITHIBACT HMHOS3BIYHOE BIMSHHE.
Hmnynbscbl U3MEHEHUH HCXOAST OT HCTOpUYe-
CKU M3MEHSIIOLIEHCS] Cpelibl, KOTOPYIO O0CITyKH-
BaeT JIaHHbIN s3bIK. Tak, mepecTpoiika sI3bIKOBO-
r0 MEXaHH3Ma MOJKET OBITh BBI3BaHA Pa3BUTHEM
U paclpoCTPaHEHHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIO-
T'Hid, HOBBIX 00Pa3II0B MTOBEICHMSI, HABSA3bIBACMbIX
AIIEKTPOHHBIMH CPEJICTBAMHA KOMMYHHUKAITHH.

HesHaunTensHOE MPOHUKHOBEHUE MHOS3BIY-
HBIX 3aMMCTBOBAaHUM BO (DpPaHIy3CKYyIO ractpo-
HOMUYECKYIO cepy OOYCIIOBIMBACTCS, HA HAIll
B3MJSIA, psAaoM GakTopoB. Bo-nepseix, ®paH-
IUs1, KOTOpasi C JaBHUX TOP ABISETCA 3aKOHOMA-
TENBHULEH MOJ B MUPE BBICOKOM KYXHHU, OKa3bl-
BaeT CYILECTBEHHOE BIHMSIHHE Ha raCTPOHOMHUYE-
CKHe KyJBbTYpBI APYTUX CTpaH. Bo-BTOPHIX, mpo-
I[eccaM M3MEHEHHS SI3bIKa U COBEPIIICHCTBOBAHUS
€ro CUCTeMbI OOBIYHO MPOTHUBOCTOST CBOEOOpa3-
HbIC NPOLCCChl TOPMOKCHUA, HAIIPABJICHHLIC Ha
3aKpeIUICHHE W KOHCEPBAIMIO MMEIOIINXCS SI3BI-
KOBBIX CPEICTB M MPEIATCTBYIONINE HACTYILIC-
HUIO PE3KUX MEPEMEH, 4TO, 110 HALIEMY MHEHUIO,
COOTHOCUMO C FaCTPOHOMMEH — OJHOHU W3 IpU-
3HAHHBIX [IEHHOCTHBIX cep (ppaHIry3cKoit TUHT-
BOKYJIBTYPHI [2].

BeolmeckazanHoe MO3BOJSIET HaM  CHENaTh
BbIBOJI O CYIIECTBOBAHUU SI3BIKOBOM PE3UCTCHT-
HOCTH, T.€. CIIOCOOHOCTH S3bIKA COTPOTUBIATHCS
MacCOBOMY IPOHHUKHOBEHUIO WHOS3BIYHOM JIEK-
cuku. TepMmuH pesucmenmuocms (OT JAT. resis-
tentia — «CONPOTUBJIEHUE, MPOTHUBOACHCTBHUEY)
3aMMCTBOBAH HAMH W3 MEIUIIMHBI, TJI€ TIOJ] Pe3U-
CTEHTHOCTBIO OpTraHM3Ma MMOHUMAETCS eT0 yCTOH-
YUBOCTb K BO3JECHCTBUIO Pa3IMYHBIX MOBPEXK-
naromux ¢paxropos [1]. Ilpu srom ananus dax-
TUYECKOTO MaTepuaja, KOTOPBI MBI Ipejiara-

MU3BECTHUA Broy

€M HIKE, MTO3BOJIIECT 3aKIIOYUTh O HATHYNH Pa3-
HOW CTEIICHH SI3bIKOBOI PE3HCTEHTHOCTHU MPHME-
HUTEJIBHO K TOH WIIM MHOM cdepe: Kak HHU3KOH,
Tak W BBICOKOH. CTeneHb SI3bIKOBOW PE3UCTEHT-
HOCTH 3aBHCHT OT TOTO, KaK OOIIECTBO U S3HIK,
Ha KOTOPOM OHO TOBOPHT, PEarupyroT Ha BHEIII-
HHUE BO3ACUCTBUs (B HAIIEM CJIy4ae — Ha 3aMM-
CTBOBAHUS), YTO MPOSBIISAETCSA, HAIIPUMED, B pa3-
paboTKe MHCTUTYTAMH S3BIKOBOH MTOTUTHKH Pa3-
JINYHBIX JIMHTBOOXPAHHBIX MEp I10 CICPKUBAHUIO
pacpoCTpaHCHHs 3aUMCTBOBAaHUI BO (paHILy3-
CKOM SI3BIKE.

B mamem wccnemoBaHWMM MBI TIpejjiara-
€M TIPOBOJUTH OICHKY SI3BIKOBON PE3UCTCHTHO-
CTH I10 UHJCKCY YACTOTHOCTH CJIOB HHOSI3BIYHOT'O
MIPOUCXOXKACHUS, (PYHKITHOHUPYIOMUX B TOH HITH
uHOU cdepe. [IpommrrocTpupyeM BBIIIECKa3aH-
HOE Ha MPHUMEPe KOMITBIOTEPHON U TaCTPOHOMH-
yeckoi cdep (ppaHIly3CKON JIMHIBOKYJIBTYPHI.

Jist aHaIIM3a KOMITBFOTEPHOM Chephbl MBI IIPH-
BJICKJIA JTaHHBIE CIIOBAPSI KOMITBIOTEPHOW JIEKCH-
KM A1 HaunHatromux [S]. JlaHHBIA JeKCUKOrpa-
(uueckuii NCTOUHKUK cocTouT U3 300 TEpMUHOIIO-
THYECKUX €AWHUI], BMEIIAIONINX Ha3BaHUS pa3-
JUYHBIX KOMITBIOTEPHBIX IPOTPaMM, COCTaBIISI-
IOIINX KOMIBIOTEpa, MEePUPEPUITHBIX YCTPOUCTB
U T.J.

Bcro KOMIBIOTEPHYIO JIEKCHKY MBI pa3eu-
JIM Ha TPH TPYIIIIHI IO €€ MMPOUCXOKACHNUIO. B mmep-
BYIO TPYIITY CIIOB BOILINA TEPMHUHBI aHTIIOS3BIU-
HOTO TPOMCXOXkeHHsI. Takue clioBa COCTaBJIsi-
10T OOJIBIIMHCTBO B MPOAHAIN3UPOBAHHOM HAMHU
cioBape (140 equant, nnm 47% OT BCero Komie-
CTBa CJIOB). B KauecTBe mprMepoB MpHUBEIEM Clie-
IYIOIIUE JIEKCeMbL: acrobat reader, alias, applet
Java, backspace, blog, cancel, CD-R, CD-ROM,
Codec, driver, Ethernet, e-mail, firefox, hard-
ware, hot line, interface, jack, software, mailer
daemon, net, open office, firewall, plug-and-play,
setup, webmaster n 1ip.

3anMCTBOBaHHBIE W3 aHTIHICKOTO SI3BIKA
CJIOBA W3 MEPBOIl IPYIITBI COOTHOCSITCS B OCHOB-
HOM C Ha3BaHUSIMH KOMITBIOTEPHBIX MPOrpaMM U
WHTEPHET-TeXHOJIOTHH. OHU 3aHUMAIOT YCTOWYIH-
BbIC TIO3UIIUH U aKTUBHO HCIIONB3YIOTCS KOMITHIO-
TEPHBIMH IOJIb30BATESIMA HE TOJBKO Bo Dpan-
I[UH, HO U BO BCEM MHDE.

Bo BTOpyIO TpyIMIy CIOB BXOIAT JEKCEMBI
(hpaniry3ckoro npoucxoxkaeHus (122 egwHUIH,
i 41%). YkaxeM Takue TepMHUHBI, KaK adminis-
trateur systeme, adresse électronique, aide, bande
passante, carte mere, corbeille, courriel, espiogi-
ciel, gratuiciel, mel, partagiciel, pilote, fichier,
logiciel, mémoire vive, mise a jour, ordinateur,
pare-feu, raccourci, supprimer, trait d’union,
taille, ver u np.



[TpuBeeHHBIE BBIIIE TPOMOPINHU 3aUMCTBO-
BAaHHOM JIEKCHKH ¥ JICKCHKH HCKOHHOTO (hoHIa
(47% npotus 41%), HaroMHsIOMIEH KOMITBIOTEP-
HyI0 c(hepy, ITO3BOJISIIOT C/IeIaTh BEIBOJ O HU3KOH
PE3UCTEHTHOCTH, T.€. CONPOTHUBIISIEMOCTH AaHHOH
cdepsl mporeccaM MPOHUKHOBEHHUSI HHOS3BIYHOM
JICKCUKU BO (paHiry3ckuil s3bik. Heobxomumo,
OAHAKO, OTMETHUTDb, YTO UHCTUTYTHI SI3BIKOBOM 110~
nutuku Opannuu B aune OpaHiy3ckoi akaje-
muu U ['eHepallbHOW KOMHMCCHHM 1O TEPMHUHOJIO-
TMU W HEOJIOTHH TPEINPHHUMAIOT HeOe3ycnel-
HBIE MTOIBITKH BHEIPEHHS B KOMITBIOTEPHYIO Ce-
Py (bpaHIy3CKOM JTEKCHKH BMECTO aHTIOSN3BIYHBIX
3auMcTBOBaHMH. [IpuBeneM M IPOKOMMEHTHPY-
€M HECKOJILKO HaIJISTHBIX TPUMEPOB peaTH3aliin
SI3BIKOBOW TIOJIMTHKH B OT/EJIBHO B3SITOH SI3BIKO-
BOI1 chepe.

Tak, HMHTEPECHBIM NpEACTABISIETCS (aKT
MOSIBJICHHUSI BO (DPAHILy3CKOM $SI3bIKE TEpMHHA
logiciel ‘nporpamMMHoOe oOecrieueHue’, KOTOPBIit
MIPHUIIIEIT HA CMCHY aHTJIOSI3BIYHOMY TEPMUHY SOft-
ware. B 1ess1X nonyJsipu3alii HOBOW JIEKCEMBbI,
BOCXOJAIIEH CBOMMH KOPHSIMHU K (DPaHITy3CKOMY
UMEHH CYHIECTBUTEIBHOMY [0gigue ‘ToTHdecKue
CXEMBI, JIOTHYECKHE YCTpOHcTBa’, OBLIO MPHHS-
TO CHEUNaIbHOE MTOCTAHOBICHUE, OITyOINKOBaH-
Hoe B OdunmansHo# razere GpaHIty3cKoii peciry-
OJIHKH.

Heo0xonumo oTMeTHTB, UTO JieKkcema logiciel
MIOCITY>KHJIa BITOCIIEICTBUY IIPOAYKTHBHOM CIIOBO-
00pa30BaTeIbHOW OCHOBOM JJISi TAKUX KOMITBIO-
TEPHBIX TEPMHUHOB, Kak gratuiciel ‘OecruiaTHoe
IporpamMMHoOe obecriedeHne’ — ot logiciel gratuit,
partagiciel ‘yCIOBHO OecIJIaTHOE HMPOTPAMMHOE
obecnieuenne’ — ot logiciel partagé, espiogiciel
‘IporpaMMa-IImuoH’ — OT logiciel espion. Otn
JIEKCeMBI OBUTH 00pa30BaHBI B PE3yNbTaTe MEXK-
JTyCJIOBHOTO HAJIOKEHUS, KOTJ]a Ha KOHEI[ OCHO-
BBl OJTHOTO CJIOBA HAKJIAJ[BIBACTCS] HAYAJIO APYTO-
IO CJIOBA, — SIBJICHHSI, I3BECTHOTO B JINHI'BUCTHKE
T10J] UMEHEM TEJIECKOTIH3M.

Jlpyroii BechMa BOCTpeOOBaHHOI JeKchye-
CKOM €ITMHHULIEN B Cpeie M0JIb30BaTENIeN KOMITbIO-
TEPOB SIBJISICTCS JIeKCeMa, 00O3HAyaroIas dJieK-
TPOHHY!O nouty. Bo @panuuu B Hacrosuiee Bpe-
Ml HMCIOJIB3YETCsl HECKOJIIBKO BapHaHTOB 3TOTO
MOHATHUS: aHTIHMICKOE e-mail, GppaHiry3ckoe mel
1 KaHA/ICKOE courriel.

[Ipennomnaranock, 9T0 HOBOOOpa3oBaHHUE mel,
Oepylee cBOE HAYaAJIO B BBIPAKEHHUU messagerie
électronique W TOTy4EHHOE METOIOM CIIOXKCHHS
NepBbIX OYKB CIIOBOCOYETAHMSI, MPUAET HA CMe-
HY 3aMMCTBOBaHHOMY TepMHHY e-mail. OTHBIHE
HOBBIW TEPMUH mel BCe Yallle yKa3blBaeTCsl repes
aJIpecoM 3JICKTPOHHOW TOYTHI, MOJJOOHO YCIIOB-
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HOMY 0003HA4YEHHIO fe/, PeIBOCXHIIIAOIIEMY Te-
neOHHBIN HOMED.

Eme onna nexcema, oOo3Havaromasi sJek-
TpoHHYI0 Touty (courriel — ot courrier éle-
ctronique), IOSIBUIIACh BO (DPAHKOSI3BIYHON ITPO-
Bunin Kananel KeeOeke. Bo @paniun naHHbIi
TEPMHUH CTaJl aKTUBHO HCIIOJb30BAThCS B KOM-
nbtoTepHoil cepe Tonbko B 2003 r. mocie ero
omy6nukoBanus B OuuuanbHON razere pecmy-
OrmKH.

OtmetnM, d9TO ymoTpeOieHue cioB mel u
courriel sBIsieTCsT 00A3aTEIBHBIM JAJISI TOCYAAp-
CTBEHHBIX CITy’KO, JJIsI YACTHBIX )K€ JIMIl OHO HO-
CUT PEKOMEHJATEeNbHbIH Xapakrep. VIMeHHO Mo
9TOH INpHUYMHE B YaCTHOW KOMMYHHKAIlMH BO
®paHIK MOXHO BCTPETUTDH JIIO00H M3 CIIEAyIO-
IIMX BAPUAHTOB: e-mail, mel, courriel.

Eme onna rpynmna ciioB, NOMydeHHAs: HAMH
B XOJIe aHallM3a CJIOBAPsI KOMITBIOTEPHOM JIEKCH-
KM JUIsl HAUMHAIOIINX, BKJIFOUAET Mapbl TEPMUHOB,
B KOTOPBIX OJIMH TEPMHH HMMEET aHTJIOSN3BIYHOC
MIPOUCXOKACHHE, a APYroi siBisieTcs ero (paH-
Iy3ckuM aHanorom (38 enmaum, wim 12%). Orta
TpyTIa CJIOB AEMOHCTPUPYET MPOIIECC Mepexoaa
OT 3aMMCTBOBaHMH K CIIOBaM MCKOHHOTO IPOWC-
XOXKJICHUS, UTO SIBJISIETCS, B CBOIO OYepe/ib, JOKa-
3aTENILCTBOM IIPEIPUHAMAEMBIX HHCTHTYTaMH
SI3BIKOBOM ITOJIMTUKH MEp 110 CO3HATEIILHOMY yCH-
JICHUIO PE3UCTEHTHOCTH (ppaHIly3cKoro s3bika. B
Ka4yecTBe IPUMEPOB IIPUBEJIEM CIEAYIONINE Tep-
MUHOJIOTHYCCKHE Napkl: alias — raccourci, scroll —
ascenseur, at — arobase, backup — sauvegarde,
database — base de données, blog — blogue, bug —
bogue, fire wall — pare feu, the Trojan horse — che-
val de Troie, chat — tchatte, driver — pilote, fre-
quently asked questions — foire aux questions, key-
word — mot-clé, lettre d’information — newsletter,
mother board — carte mere, operating system —
susteme d’opération, phishing — hamegonnage,
update — mise a jour, web — toile u ap.

B npoananu3upoBaHHOW Trpymie CJIOB OT-
MeyaeTcsl HaJIMYUE JIEKCHUKH, CO3AaHHOH MeTo-
JIOM KaibkupoBaHusl. IIpumeps! kaabKupoBaHHON
TEPMHUHOJIOTHH, TIOJIyYCHHOW CEMaHTHYECKUM
WIN CIOBOOOPA30BATENILHBIM MyTEM, B KOMITbIO-
TEpHOH cdepe (PpaHITy3CKOro S3bIKa JOCTATOYHO
MHOT000pa3Hbl. Tak, o 00pa3my aHTIOS3BIIHO-
ro cioBa web ‘maytuHa, IHTepHET  BO (paHITy3-
CKOM SI3BIKE MTOSIBUIIACH JIeKceMa foile. Taxoit Tum
KaJIbKHPOBAHUS HA3bIBACTCS CEMaHTHUYECKNM, T10-
CKOJIbKY OH 3aKJII04aeTCs B TPUAAHUH CIIOBY POI-
HOTO 5I3bIKa OTCYTCTBOBABIIIEIO Y HErO paHee Iie-
PEHOCHOTO 3HAYEHHs IO/ BIWSHUEM WHOCTPaH-
Horo cioBa. Cpeny clIoBOOOpa3oBaTeIbHBIX Ka-
JIEK MOKHO OTMETHTBH JIEKCeMY pare feu ‘3auiur-



Hasi cucreMa’, oOpa30BaBIIYIOCS B pe3yJbTare
OMOP(EMHOT0 BOCIIPOU3BEJICHUS AHITIUICKOTO
TepMmuHa fire wall.

Ilepeiinem K paccMOTpPEHHIO (PpAHITY3CKOM
racTpOHOMHUYECKOH cepbl. ICTOUHUKOM MpHuMe-
POB MOCIY)KMJI CIOBaph raCTPOHOMHUYECKHUX Tep-
MUHOB U peuentypsl Dicocuisine [3], a Takxke
KHUTA TIOA Ha3BaHWeM La langue dans les assi-
ettes [4].

[Ipoananu3upoBaHHbIl MaTepuan MO3BOJIS-
€T CJ/IeNaTh BBIBOJI O HAIWYUHU HEOOJBIIOTO MPO-
LIEHTa 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, MOSBUBILUXCS BO
(paHIy3CKO TacCTPOHOMHYECKOH cdepe u3 Ipy-
rux si3b6ikoB (10% 3amMcTBOBaHMIA), ¥ TpeoOIia-
JIQFOIIETO B MPOICHTHOM OTHOILICHUHU KOJIMYECTBA
HCKOHOOOpa3Ho# jekcuku (90%), HanoyHsIomeH
racTpOHOMHUUECKYIO chepy Onarogapsi akTHBHbIM
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIM MTPOIIECCAaM, IPOUCX OIS
MM BO (PpaHIly3CKOM SI3BIKE.

Jis Havyana mnpuBeAEeM MPUMEphI Ipe-
¢dukcanpHO-CyPHUKCcanbHOTO criocoba oopa3oBa-
HUsI HOBBIX €IMHHIl (PPAHILy3CKOTO IaCTPOHOMH-
YEeCKOro pernepryapa.

Désaisonnalisation (n,f) — fait de produire ou
de vendre un produit en dehors des moments tra-
ditionnellement prévus a cet effet. HoBoe moHs-
THE CBSI3aHO C TPOLEIYPOil BCECE30HHOIO IMPO-
M3BOJICTBA M COBITA FACTPOHOMHUYECKOTO MTPOIYK-
Ta (HE3aBHCUMO OT TOTO BPEMEHH I'ojd, K KOTO-
POMY JaHHBIN MPOAYKT TPAIUIIMOHHO OTHOCSIT).
Jlekcema oOpa3oBaHa myTeM MPUOABICHUS K CIIO-
BY saison npedukca -dé n cypdukcos -al u -tion.

Omnicuiseur (n,m) — appareil pouvant fonc-
tionner selon toutes les techniques de cuisson
(four, micro-ondes, grille etc.). Peub uner o ma-
IMHE, CIOCOOHOM paboTaTh Kak JyX0OBKa, MUKPO-
BOJIHOBAsI 1IeYb WIIK Ipuiib. JlaHHas jnekcema 00-
pasoBaHa npu nomouy npedduxca -omni, KOpHs
-cuis u cypoukca -eur.

Ultrafiltration (n,f) — procédé de filtration
par membrane permettant la séparation de par-
ticules de taille microscopique. JIJaHHBIM TepMU-
HOM 0003Ha4alT TPOLENYPY TOHKOH (uibTpa-
LUK, TTO3BOJISIIOLICH OTOOpaTh YaCTHIBI MHUKPO-
CKOITMYECKOro pazMmepa. HoBas eanHHIA JIEKCH-
KOHA BO3HHKIIA Ha 0a3e CiioBa filtre myTeM 100aB-
JICHUSI K HeMy npe(uKca HHTEHCUBHOCTH -ultra v
cy(hduKcos -a u -tion.

IpencraBum mpumepbl 00pa30BaHUsI HOBBIX
CJIOB TaCTPOHOMHYECKOH c(epbl MpH MOMOIIN
cypduxcos.

Compotée (nf) — aliment ou mélange
d’aliments réduit a [’état de compote. TIpogykT
WIN CMECh TMPOAYKTOB, JOBEJACHHBIX /IO COCTOS-
HUsI KoMnoTa. JIekcnueckast euHMIa 00pa3oBaHa
myTeM npubaBiIeHus cyppukca -¢ K CIOBYy com-
pote.

MU3BECTHUA Broy
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Cubable (adj.) — pouvant étre coupé en cubes
de fagon mécanique. D10 CIOBO O3HAYACT TPO-
JIYKT, KOTOPBI MOXXHO Hape3aTh KyOWKamu Me-
XaHUYECKHM CII0co00M (HarpuMmep, Mpy MOMOIIH
HOka). Peub uzer o cwipe, BeTunHe U T.1. Jlekce-
Ma 00pa3oBaHa OT ciioBa cube myTeM T00aBICHUS
K Hemy cy(hdukca -able.

Frigotartinabilité (n,f) — propriété d 'une sub-
stance lui permettant d’étre tartiné des la sortie
du frigo. CioBooOpa3oBaTenbHOE 3HAYCHHE Cy(]-
(hukca -1é — KauecTBO, CBOMCTBO, MIPUCYIIIEE TOMY
WIN MHOMY npeamery. B nanHoMm nmpumepe peub
uaeT 00 0cobOM CBOMCTBE MPOAYKTa, KOTOPBIiA
HaMasbIBaIOT Ha XJieO cpasy Iocie ero u3Bieue-
HUSI U3 XOJIOMIbHUKA. TakuM MpoyKTOM MOKET
OBITH, HALIPUMEP, MACIIO, CBIP, MAIITET U T.[.

[epeiinem k paccMOTpEeHUIO IPUMEPOB 00pa-
30BaHUS HOBBIX CJIOB ITyTEM CIIOBOCOYETAHUSI.

Aide culinaire (n,m): 1. petit électroménager
spécialement destiné a la cuisine (hachoir, bal-
ance de ménage, centrifugeuse); 2. (n,f) produit
culinaire prét a [’emploi tel que cube de bouil-
lon, mélange pour cake ou pour sauce etc. Jlan-
HOE CIIOBOCOUYETaHHE, C OJIHOM CTOPOHBI, O3HAYA-
eT 000 KYXOHHBIH 3JIEKTPONPUOOP, TOMOTA0-
WA TpU NIepBUYHON 00paboTKe MpOayKTa WIIN
MPUTOTOBIICHUN TOTO WM WMHOTO Omrona (Msco-
pyOka, OBITOBBIE BECBI, MUKCED), C APYTOH — CO-
OTHOCHTCS C JIFOOBIM ITPOYKTOM, PUMEHSIEMbIM
B TIpoOIlecce MPUTOTOBICHUS Onrona (OyIbOHHBIH
KyOHUK, CMeCh JJIsl IPUTOTOBJICHUS TECTa, coyca
u T.11.). OOpa3oBaHNe HOBOW EIMHMUITBI TACTPOHO-
MHYECKOT0 JIEKCHKOHA MPOUCXOJHUT IO MOJAEIH
N+Adj. (cyw.+npunae.). [1o HarmM HaOIIOICHU-
sIM, 9TO CaMbIi PacIPOCTPaHEHHBIH Cc1I0co0 cio-
BOCOYETAHMSI.

Bar a soupe (loc., m): établissement «a la
modey» ou [’on sert principallement des soupes
fraiches, chaudes ou froides, de légumes ou de
fruits, a consommer sur place ou a emporter.
JlanHOe cioBOCOYeTaHHEe 00Pa30BaHO 1O MOJICITH
N+prép.+N (cyw.+npednoe+cyuy.) 1 COOTHOCHUT-
Csl C TOJIB3YIOUICHCS MOMYJISIPHOCTBIO Y Hacelie-
HUsSI 3aBEJICHUEM, TJIE MOJAI0T CBEKECBAPEHHBIC
OBOIIHBIE WK (DPYKTOBBIC, XOJIOIHBIE HIIK TOPSI-
YK CYIIbI.

AHanm3 JeKceM, COOTHOCSIIUXCSI ¢ TacTpo-
HOMHUYECKOH c(hepoil, MO3BOJISIET CIEIaTh BHIBOT
0 YaCTOM HCIOJIb30BAaHUU MEPEOCMBICICHHUSI, T.€.
UCIIONIb30BaHMs CYIIECTBYIOIINX CJIOB B HOBBIX
3HAYEHUSIX, JIJIs IOMOJIHEHHUS CJIOBAPHOTO 3amaca.
[IpuBenem npumepsl.

Brigue (n,f): conditionnement présentant la
forme d’un parallélépipede rectangle, composé
de carton et d’autres matériaux comme le plas-
tique ou [’aluminium, généralement utilisé pour
des boissons ou des aliments liquides (soupes,



etc.). B TaHHOM clly4ae K TpaJuLHOHHOMY 3Hade-
HUIO JIEKCeMBI brique ‘Kupnud’ 100aBIsieTCs 3Ha-
YeHHEe ‘KOHTeHHep (yMakoBKa), HAIOMUHAIOIINI
1o ¢opme MpsSMOYTOJIbHBIN MapauleNenunes u3
IUIACTHKA WJIM aJFOMHHUS, HCHOJIB3YeMbId JUIs
XpaHeHHs )KUAKHUX MIPOJIYKTOB (CYIOB 1 T.1.) .

Emballage actif (loc.m): emballage mainte-
nant la qualité du produit alimentaire et en al-
longeant la durée de conservation. Jlekcema em-
ballage ‘ynmakoBka’ MCIIOJIb3YETCS B HOBOM COYE-
TaHWW — C TpWJIaraTelbHbIM actif. JJaHHbIM cIi0-
BOCOYETaHHEM, IIOTIOJHUBIINM HHBEHTAph (hpaH-
I[y3CKOI FaCTPOHOMUYECKON JICKCUKH, Ha3bIBAFOT
YIAaKOBKY, COXPAHSIOLIYI0 Ka4eCTBO MPOAYKTa U
MIPOJUICBAIOIIYIO CPOK €TI0 XpaHEHHSI.

Film (n,m): matériau d’emballage épousant
parfaitement les formes du produit qu’il envel-
oppe. C HellTaBHETO BPEMEHH JIGKCUUCCKas €IMHU-
ua film co 3HaueHusiMH ‘GuIBLM’, ‘KMHO-, (oTO-
IUICHKA' CTaja O3HayaTh YNAKOBOYHBIH MaTepu-
aJl B BUJIC IUICHKH, ITPEBOCXOIHO COXPaHSIOIIHN
¢dbopmMy npoykra.

Opaniy3ckas ractpoHoMHudeckas cdepa rmo-
IIOJIHAETCS JIEKCUKOM, MOCTYIHAOLEN U3 Apyrux
A36IKOB. OJIHAKO MPOLICHT 3aMMCTBOBAaHHBIX Tep-
MUHOB (10% 110 pe3ynbTaTaM NpoBeICHHOTO aHa-
JM3a JIEKCUKOrpaMuecKuX MCTOYHUKOB) HE3Ha-
YUTEJIEH [0 CPAaBHEHHIO C NPEICTABICHHBIMH B
HEel CJIOBAMH OPHUIMHAIBHOTO IMPOHMCXOXKICHHS.
OTO, Ha Hall B3I, JaeT OCHOBaHWE I'OBOPHUTH
O BBICOKOH CTEIEHU SI3bIKOBOM PE3UCTEHTHOCTU
3asBIICHHOH BBIIIE chepsl (HpaHITy3CKON JTHMHTBO-
KyJbTYpbl. PaccMoTpuM mpuMepbl 3aMMCTBOBa-
HUH, QYHKIMOHUPYIOMIMX B TaCTPOHOMHYECKOH
chepe.

Chorizo (n,m) — saucisse seche espagnole de
forme allongée et repliée sur elle-méme, compo-
sée de porc, ou d’un mélange de porc et de beeuf,
d’ail, de poivre et de piment rouge. JlanHoe cio-
BO CBSI3aHO C Ha3BaHHEM HCIIAHCKON KOJI0ACHI, H3-
TOTOBJICHHOW M3 CBUHUHBI ¥ TOBSAMHBI C 100aB-
JICHUEM CIIeLuil.

Ciabatta (n,f) — pain italien a base de farine
blanche et de levure, ayant la forme d’un rectan-
gle long et étroit. CioBo ciabatta TOSIBUIIOCH BO
(paHITy3CKOM SI3bIKE BMECTE C HTAJIBSIHCKIM XJIe-
00M, UMEHEM KOTOPOT'O OHO SIBJISIETCSL.

Kebab (n,m) — spécialité turque a base de
viande d’agneau grillée ou rotie, servie en bro-
chette ou dans un petit pain. Hannane HauMeHo-
BaHMs TYPELKOro OJIo/1a M3 JKapeHOro Msica fr-
HEHKa BO (PpaHILy3CKOM TaCTPOHOMHYECKOM JIEK-
CHKOHE eIlle pa3 NOATBEPIKIAET TE3UC O B3aUMO-
MIPOHUKHOBEHHUHU KYJBTYP, CMELICHUH TPaIULIUH
n oObl4aeB, IJI00AJBHOM XapakTepe, KOTOPbIH
HpHOOpPETaeT KyXHs OTACIBHO B3ATOI CTPaHbI.

COBPEMEHHASI TEOPUS SI3BIKA
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[MoMuMO TPSAMBIX 3aWMCTBOBaHUH, 0003Ha-
YEHHBIX BBIIIC, CYLIECTBYIOT TaK Ha3bIBacMbIC
alallTUPOBAHHBIC 3aUMCTBOBAHUA. B srom cjiydae
CJIOBO, TIEPEHECEHHOE U3 OJIHOTO S3bIKA B IPYTOH,
MpeTepIieBacT N3MEHEHHUS Ha (POHETHIECKOM U /
wim Mop¢osornueckoM yposse. IIpommocTpu-
pyeM JiaHHOE I0JI0KEHHE IPUMEPaMH.

Cuisine fusion (loc.,f): type de cuisine carac-
tériseé par l'integration des styles et habitudes cu-
linaires. DTO BBIpQXEHHUE COOTHOCHTCS C TaKOW
KyXHEH, rJie IpelnouTeHne OTAaeTcs cpasy He-
CKOJIbKMM KYJIMHAPHBIM CTHJISIM U 00bI4asim. JIek-
ceMa fision aHTIHICKOTO MPOUCXOKICHUS TIpe-
TepIiena U3MEHEeHHUsI Ha (POHETHYECKOM YPOBHE.

Raviolinis (n,m): petits raviolis. 3aumcTBO-
BaHHOE CJIOBO YIOTpebJisieTcs: BO (hpaHIly3cKOM
SI3BIKE C JIBYMSI TI0Ka3aTelIIMA MHOXECTBEHHO-
ro yucia (OKOHYaHHE MHOMKECTBEHHOIO YHC-
Ja -i U3 UTAIBSHCKOTO s3bIKa U OKOHYAaHHE -§
(bpaHIy3cKOTO MpOMCXOXKAEHUS). B 3TOM 3a-
KIIF0YaeTCs H3MEHEHHUE JIEKCeMbl B MOp]ooru-
YEeCKOM IIJIaHe.

Takum 00pa3oMm, sI3bIKOBasi PE3UCTEHTHOCTh
SIBJSIETCSI OTPAYKEHUEM aKTHUBHBIX CIIOBOOOPa30-
BaTEJIbHBIX MPOLECCOB U MPEANPUHUMACMBIX T0-
CYAapCTBOM Mep MO COXPAHCHHIO HALIMOHAIbHON
CaMOOBITHOCTH, CITOCOOCTBYIOIIUX YCICITHOM pe-
AJN3AIMH SI3bIKOBOM MOJIUTHKH.
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Language resistance as the factor
of language policy

There is considered the phenomenon of language
resistance by the example of the computer and
gastronomic spheres of the French linguistic culture.
There are revealed the measures of deliberate
intensification of language resistance that favour the
successful implementation of the language policy.

Key words: language policy, language resistance,
institute of language policy, loanword, linguocultural
sphere.

(Cratps noctynuia B pefaxiuio 25.01.2014)

C.H. FPE/JTUXHH
(Cmasponons)

CABUT'M B CEMAHTHYECKHX
NOJISIX IIPU AKTYAJIM3ALIUN
HNEPUPEPUMHBIX HOAM

KAK CIIOCOB INOPOXKXIEHUSA
MHOT'OMEPHOI'O CMBICJIA

Packpvisaemca unmepecneiiuas npobiema cospemen-
HOU Meopuu CMbiCI08 — AKMYAIU3AYUS. ONPEONeHHbIX
DeNesaHmHbIX HOIM NpU  peanu3ayuu MHOLOMEPHO-
20 cmuvicaa. Obcysrcoatomes odwue npuHyUnsl CMbic-
JIONOPOIACOEHUs. NPU NOOX00€e K A3bIKY KAK K cucmeme
02151 NPOU3BOOCMBA 3HAKOS U K MEKCMY KAK K peuego-
MYy npouszeedenuio, obecnequsaioujemy npou3eoocmeo
HOBbIX CMbLCIOB.

C~—0 20—

KntoueBble CroBa: cmblcIonopodcoerue, HoaMd, oepu-
BAYUOHHAA MOOEb, NOAUXPOHOMON, AKIM UHMEHOUPO-
8aHUSA, CYNEPCMPYKMYPA CMBICA.

[TombITKE OMHCAaHUS  CMBICIOTIOPOKICHHUS
MIPH TIOJIXOJIE K SI3BIKY KaK 3HAKOBOW CHCTEME 0CO-
0oro poJa He Bceria CrioCOOHBI O0BSCHUTH HAJIH-
4yre U (PYHKIMOHUPOBAHHE YHUBEPCAJBHBIX JC-
pUBaLMOHHBIX Mozenel cmbliciaa. HoBele uccie-
JIOBaHUs1, COYCTAIONINE PA3JIMYHBIC JTHHTBOKYJIb-
TypOJIOTMYECKHE TOAXOAbI, E€PMEHEBTUUYECKUI
aHaJli3, METOJIOJIOTUI0 KOTHUTHBHOMN JTUHTBUCTHU-
KU U TPAKTHKY OOpAIICHHUsS C SI3BIKOM HE KaK CO
3HAKOBOW CUCTEMOM, HO KaK ¢ CUCTEMOM JUIsl ITPO-
n3BojcTBa 3HakoB (I'.H. Manaenko), paaukanbHO
OTJINYAKOTCS OT NPEIIECTBYIOIUX Teopuil. Pa3-
JUYUS TPOU3PACTAIOT W3 CHCTEM aHAIN3a TeK-
CTOB, CaHKL[I/IOHI/IpyIOI_HI/IX ICJIU MBICJIICACATCIIb-
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HOCTH, CBSI3BIBAIOIIIX UX C aKTAMU HHTCHIANPOBA-
Hus [1], ¥ ApYyrUX KOHCTAHT MPOU3BOJCTBA MHO-
TOMEPHOTO CMBICTIA: MOJATBHOCTH, CUTYaTHBHO-
CTH U TpeX BUJIOB HOM KaK CTPYKTYPHBIX €H-
HUL NIOPOXKJEHUsl peueBoro 3Haka. HoBblil non-
x0J1 (hopMUpyeTcsl Ha BOCIIPUATHH CMBICTIA HE KaK
KOHCTaHTHOTO 00pa3oBaHusi, a Kak CyOBEKTHO
OpPHECHTHPOBAHHOTO CYIIEPKOHCTPYKTA PEIICBAHT-
HBIX KBaHTOPOB, aKTYaJU3UPYEMBIX B HYETBIPEX
MOJIETISIX XPOHOTOMA: 1) MPOAYIIEHT — PEIUITAEHT,
2) MepcoHaXH MOPOKICHHOTO TEKCTa MEXKIY CO-
00ii, 3) mepcoHaXN MOPOKICHHOTO TEKCTa — pe-
[UTHCHT, 4) IPOIYIICHT — IEPCOHAXKU ITOPOKIACH-
HoOro Tekcra [9, ¢. 199]. JlanHuble Monenu pacmo-
JIaraloTcsl B BEpTUKaJIbHOM ocu koopauHat «IIpo-
ToTeKcT — Tekct — MetaTekcT» [3], B KOTOPBIX pe-
MIPE3EHTUPYIOTCS HOOMBI. Permarommm dakropom
TpaHc(hOopMaIMi CMBICTIOBBIX CTPYKTYP BBICTYTIA-
I0T BO3MOXKHOCTHU IlepepacipenesieHus HOAM Iie-
pudepuitHoro OIS BHYTPH MHOTOMEPHOU Cy-
MEepCTPYKTYPBI, pa3pymIafoliie MPOIece MpeeM-
CTBEHHOCTH 3HAYCHHS SI3BIKOBOW CIUHHIBI BHY-
TPH JUHTBOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTH U KYyJBTHBH-
pyIole BechMa CaMOOBITHYIO CHCTEMY, OTXO-
JIIYI0 OT MaruCTPANbHBIX MyTeH y3yalbHOTO
(DYHKIMOHMPOBAHUSI KOHKPETHOH €IMHUIIBI.

OmnpeneneHHbll KOHIIENTYATBHBIA CMBICT OK-
Ka3MOHAJIGHOTO aBTOPCKOTO MOHATHS B (HIIOCO(-
CKOM JIMCKYpCE €CTh IMOCTYJIUPOBAHHBIN a0CTpaKT-
HBIH OOBEKT, BKITFOUAIONIMI OTIPEICIICHHBIC CBOW-
CTBa, OTHOLICHUA 1, IPEIKIC BCCTO, «KMHIAUBUAYAJIb-
HBIC KOHIIENTBD), T.€. TO, YTO Y WHIMBHIA/aBTOpa
COOTBETCTBYET KOHIENTY. [Ipu KoHIenTyanm3aniun
TIOHSTHSI M PEATH3AIMN PEICBAHTHBIX HOAM Pa3In-
HBIX THUIIOB B CYIEPCTPYKTYpE CMBICTA TIJIABHEH-
UM YCJIOBUEM ABJIACTCA WHTCHIHUAJIBLHOCTD, O6y-
CITOBJIEHHOCTH TTOPO’KICHHS HOBOTO CMBICIIA JTHOO
OTCYTCTBHEM, JIMOO HEMPUTOHOCTHIO0 HUMEIOIIUXCS
B OOBIZICHHOM SI3BIKE TIOHATHH IS BBIPAKSHHUS 3TO-
T'O «HOBOT'0», HHOT/Ia OKKa3HOHAJIBHOT'O TTOHSITHSI.

OCHOBHBIM JJIS1 IOHUMAHHUS TpoIecca aKTy-
ANM3aIUA SACPHBIX U MepUPEpPUISCKUX HOOM
SIBJISICTCS BBISIBJICHUEC CHOCO6OB, CTOAIMX 3a BEP-
0amM30BaHHBIMHU B TEKCTaX KyIbTYPHI MBICIIEICS-
TEJIFHOCTHBIMH aKTaMu. MlHaue roBopsi, mpearpu-
HUMAETCSl TOMbITKA BBIIBUTH OHTOJIOTHYECKHE
KapTHHBI COOTBETCTBYIOMIUX TOHSITHIA B Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX KapTUHAX MHpa, a TakkKe 3a(UKCHPO-
BaTh PE(IIEKCUBHBIC aKTHI, KOTOPBIC MPUBOMIAT K
HOAMATHYECKUM M3MEHEHHUSIM.

O0pa3yst HOBOE TIOHSTHE U TIBITASACh €r0 KOH-
LEeNTyaJIn3upoBaTh B CBOel paboTe, MBI IpHOe-
raeM K IOCTPOCHHIO OKKa3MOHAIBHOTO 00pa-
30BaHMS HAa OCHOBE |) JaHHOTO eMy HM3Hadallb-
HO Habopa HOAM-KYJIBTYPHBIX OCHOB, 2) HO3M-
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